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BAHASA INDONESIA

Untuk Pusat Layanan Resmi yang ditunjuk IKEA, silakan
merujuk ke www.IKEA.com dan pilih toko lokal Anda untuk
nomor telepon dan jam buka.
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Dapat berubah tanpa pemberitahuan.
A\ Informasi keselamatan

Sebelum memulai pemasangan dan penggunaan peralatan,
bacalah dengan saksama petunjuk yang disertakan. Pabrik
tidak bertanggung jawab jika pemasangan dan penggunaan
yang salah menyebabkan cedera dan kerusakan. Selalu
simpan instruksi bersama perangkat untuk referensi di masa
mendatang.

Keselamatan balita dan orang yang rentan

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke
atas dan orang-orang dengan keterbatasan fisik,
pengindraan atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, jika mereka telah diberikan pengawasan dan
instruksi yang berkaitan dengan penggunaan alat tersebut
secara aman dan memahami bahaya yang dapat
ditimbulkan. Anak-anak kurang dari 8 tahun dan orang
dengan disabilitas yang sangat ekstensif dan kompleks
harus dijauhkan dari alat ini kecuali selalu diawasi.

- Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan perangkat ini..

- Jauhkan semua kemasan dari anak-anak dan buang dengan
benar.
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- PERINGATAN: Jauhkan anak-anak dan hewan peliharaan dari
alat yang sedang dioperasikan atau mendingin. Komponen
yang dapat dijangkau dapat menjadi panas selama
penggunaan.

- Jika alat ini dilengkapi perangkat keselamatan untuk anak,
fungsi tersebut harus diaktifkan.

- Jangan biarkan anak-anak mencuci dan melakukan
perawatan terhadap alat tanpa pengawasan.

Keselamatan Umum

- Hanya orang yang kompeten yang boleh memasang
peralatan ini dan mengganti kabelnya.

- PERINGATAN: Peralatan dan komponen yang dapat
dijangkau akan menjadi panas selama penggunaan.
Berhati-hatilah untuk tidak menyentuh elemen pemanas.

- Selalu gunakan sarung tangan oven untuk mengeluarkan
atau memasukkan aksesori atau peranti oven.

- Sebelum melakukan perawatan, putuskan catu daya.

- PERINGATAN: Pastikan peralatan dimatikan sebelum
mengganti lampu untuk mencegah kemungkinan sengatan
listrik.

- Jangan menggunakan peralatan sebelum memasangnya
pada struktur bawaan.

- Jangan gunakan pembersih uap untuk membersihkan
peralatan.

- Jangan gunakan pembersih abrasif yang kasar atau alat
pengikis logam tajam untuk membersihkan pintu kaca
karena akan menimbulkan goresan di kaca dan
mengakibatkan kaca pecah.

- Jika kabel catu daya rusak, penggantian hanya boleh
dilakukan oleh pabrik, Pusat Servis Resmi, atau orang yang
memiliki kualifikasi serupa untuk menghindari bahaya
tersengat listrik.
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INDONESIA

- Untuk melepaskan penyangga rak, pertama-tama tariklah
bagian depan penyangga rak lalu tarik ujung belakang dari
sisi samping. Pasang penyangga rak dalam urutan

berlawanan.

- Cara untuk pemutusan hubungan listrik harus sesuai
dengan pengkabelan tetap berdasarkan peraturan

pengkabelan.

Panduan keselamatan

Pemasangan

/\ PERINGATAN! Hanya orang yang
kompeten yang boleh memasang
peralatan ini.

* Buka seluruh kemasan.

+ Jangan memasang atau menggunakan
peralatan yang telah rusak.

+ lkuti petunjuk pemasangan yang
disertakan bersama peralatan ini.

+ Selalu berhati-hati ketika memindahkan
peralatan yang berat ini. Selalu gunakan
sarung tangan pelindung dan alas kaki
tertutup.

+ Jangan menarik peralatan ini pada
pegangannya.

+ Pasang peralatan di tempat yang aman
dan sesuai yang memenuhi persyaratan
pemasangan.

+ Pertahankan jarak minimum dari
peralatan dan unit lain.

+ Sebelum memasang peralatan, periksa
apakah pintu oven dapat terbuka tanpa
hambatan.

Tinggi bagian bela- 571 mm
kang peralatan

Lebar bagian depan 595 mm
peralatan

Lebar bagian bela- 559 mm
kang peralatan

Kedalaman peralatan 569 mm
Kedalaman bawaan 548 mm
peralatan

Kedalaman dengan 1022 mm
pintu terbuka

Ukuran bukaan venti- 560x20 mm
lasi minimum. Bukaan

yang ditempatkan di

sisi belakang bawah

Sekrup pemasangan 2x25 mm

Tinggi minimum rak 580 (600) mm
(Tinggi minimum rak
di bawah permukaan

kerja)

Lebar rak 560 mm
Kedalaman rak 550 (550) mm
Tinggi bagian depan 589 mm

peralatan

Sambungan listrik

/\ PERINGATAN! Risiko kebakaran

dan sengatan listrik.

+ Semua sambungan listrik harus dilakukan
oleh teknisi listrik yang kompeten.

+ Perangkat ini harus dibumikan.

+ Pastikan parameter pada rating plate
sesuai dengan nilai kelistrikan suplai daya

utama.

+ Selalu gunakan soket tahan kejutan listrik
yang dipasang dengan benar.
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Jangan gunakan adaptor multi-steker dan
kabel ekstensi.
Pastikan untuk tidak merusak steker dan
kabel jaringan listrik. Jika kabel jaringan
listrik harus diganti, penggantian ini
harus dilakukan oleh Pusat Servis Resmi.
Jangan biarkan kabel jaringan listrik
bersentuhan atau mendekati pintu
peralatan atau ditempatkan di rongga
bawah peralatan, terutama saat
beroperasi atau pintu peralatan masih
panas.
Perlindungan kejut pada bagian yang
terisolasi dan aktif harus dikencangkan
agar tidak dapat dilepas tanpa peralatan.
Sambungkan steker jaringan listrik
dengan soket jaringan listrik di akhir
pemasangan. Pastikan adanya akses
dengan steker jaringan listrik setelah
pemasangan.
Jika soket jaringan listrik kendur, jangan
sambungkan steker jaringan listrik.
Jangan tarik kabel listrik untuk memutus
sambungan peralatan. Selalu tarik steker
jaringan listrik.
Gunakan hanya peralatan isolasi yang
tepat: pengaman jaringan daya putus,
sekring (sekring model sekrup yang
dilepas dari tempat pemasangannya),
pemutus-sambung kebocoran arus
hubungan ke tanah.
Instalasi listrik harus memiliki perangkat
isolasi yang memungkinkan pemutusan
sambungan peralatan dari jaringan listrik
pada semua kutub. Perangkat isolasi
harus memiliki lebar bukaan kontak
minimal 3 mm.
Saat memasang, pastikan menggunakan
kabel dan steker listrik dengan sertifikasi
KC dengan spesifikasi sebagai berikut.

- Steker:250V~, 16 A

- Kabel listrik: 3G1.5 mr (60227 IEC 53

atau 60245 IEC 53 atau IEC 60245 57)

Penggunaan

PERINGATAN! Risiko cedera,
terbakar dan sengatan listrik atau
ledakan.

INDONESIA

Perangkat ini hanya digunakan untuk
keperluan rumah tangga (dalam
ruangan).

Jangan mengubah spesifikasi perangkat
ini.

Pastikan lubang ventilasi tidak terhalang.
Jangan mengoperasikan peralatan tanpa
pengawasan.

Matikan peralatan setelah selesai
digunakan.

Berhati-hatilah ketika membuka pintu
peralatan saat sedang dioperasikan.
Udara panas akan dihembuskan keluar.
Jangan mengoperasikan peralatan
dengan tangan yang basah atau saat
peralatan terkena air.

Jangan menekan pintu yang terbuka.
Jangan gunakan peralatan sebagai alas
untuk kerja atau sebagai alas
penyimpanan.

Bukalah pintu peralatan secara hati-hati.
Penggunaan bahan dengan alkohol dapat
menyebabkan tercampurnya alkohol dan
udara.

Hindarkan peralatan dari percikan api
atau nyala api ketika pintu dibuka.
Jangan meletakkan produk atau benda
yang basah dan mudah terbakar di
dalam, di dekat, atau di atas peralatan.

A PERINGATAN! Risiko kerusakan

peralatan.

Untuk mencegah kerusakan atau
perubahan warna pada enamel:

- jangan meletakkan oven atau benda
lain di dalam peralatan secara
langsung pada bagian bawah.

- jangan meletakkan kertas aluminium
secara langsung pada bagian bawah
rongga peralatan.

- jangan memasukkan air secara
langsung ke dalam peralatan yang
panas.

- jangan menyimpan makanan dan
hidangan yang lembap di dalam
peralatan setelah selesai memasak.

- hati-hati saat Anda melepas atau
memasang aksesori.
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+ Pemudaran warna lapisan cat atau baja
tahan karat tidak berpengaruh pada
kinerja peralatan.

+ Gunakan wajan yang dalam untuk kue
basah. Jus buah akan menimbulkan noda
yang dapat menjadi noda permanen.

+ Peralatan ini hanya digunakan untuk
keperluan memasak. Perangkat tidak
boleh digunakan untuk keperluan
lainnya, contohnya untuk memanaskan
ruangan.

+ Selalu masak dengan pintu oven tertutup.

+ Jika alat ini dipasang di belakang panel
furnitur (mis. pintu) pastikan pintu tidak
tertutup ketika alat tersebut beroperasi.
Panas dan kelembapan dapat menumpuk
di belakang panel furnitur yang tertutup
dan menyebabkan kerusakan pada alat,
unit rumah, atau lantai. Jangan tutup
panel furnitur sampai alat benar-benar
dingin setelah digunakan.

Perawatan dan pembersihan

PERINGATAN! Risiko cedera,
kebakaran atau kerusakan pada
peralatan.

+  Sebelum melakukan perawatan, matikan
perangkat dan cabut steker listrik dari
stopkontak.

+ Pastikan peralatan sudah dingin. Panel
kaca berisiko pecah.

+ Segera ganti panel kaca pintu jika sudah
rusak. Hubungi Pusat Layanan Resmi.

+ Berhati-hatilah saat Anda melepas pintu
dari peralatan. Pintunya berat!

+ Bersihkan peralatan secara teratur untuk
mencegah penurunan kualitas material
permukaan.

+ Sisa minyak atau makanan di dalam
perangkat dapat menyebabkan
kebakaran.

+ Jika menggunakan semprotan oven, ikuti
petunjuk keselamatan pada kemasan.

Pemasangan

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

INDONESIA

+ Jangan melepas kenop dari alat.

Lampu internal

/\ PERINGATAN! Risiko sengatan
listrik.

* Mengenai lampu di dalam produk ini dan
lampu suku cadang dijual terpisah:
Lampu-lampu ini dimaksudkan untuk
bertahan terhadap kondisi fisik ekstrem
pada alat rumah tangga, seperti suhu,
getaran, kelembapan, atau dimaksudkan
untuk memberi sinyal informasi tentang
status operasional alat. Mereka tidak
dimaksudkan untuk digunakan dalam
aplikasi lain dan tidak cocok untuk lampu
rumah.

* Hanya gunakan lampu dengan spesifikasi
yang sama.

Servis

+ Untuk memperbaiki peralatan hubungi
Pusat Servis Resmi.
* Hanya gunakan suku cadang yang asli.

Pembuangan

A PERINGATAN! Risiko cedera atau
sesak napas.

* Lepaskan sambungan peralatan dari catu
daya.

+ Potong kabel listrik yang dekat dengan
peralatan dan buang.

* Lepaskan pintu agar anak-anak dan
hewan peliharaan tidak terjebak di dalam
perangkat.

+ Bahan kemasan:

Bahan kemasan dapat didaur ulang.
Komponen plastik ditandai dengan
singkatan internasional seperti PE, PS, dll.
Buang bahan kemasan ke dalam wadah
yang disediakan untuk tujuan ini di
fasilitas pengelolaan limbah lokal Anda.
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Majelis

@ Lihat instruksi guna pemasangan.

Instalasi listrik

/\ PERINGATAN! Instalasi listrik
hanya boleh dilakukan oleh orang
yang berkualifikasi.

@ Produsen tidak bertanggung
jawab jika Anda tidak mengikuti
peringatan keselamatan pada
bab Keselamatan.

Oven ini tanpa dilengkapi kabel listrik dan
tanpa steker listrik.

Kabel
Jenis kabel yang dapat digunakan untuk
instalasi listrik atau penggantiannya:

Deskripsi produk
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Aksesori

+ Rak kawat x 1
Untuk peralatan masak, loyang kue,
daging panggang.

+ Nampan kue x 1

INDONESIA

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Untuk bagian kabel, silakan membaca daya
total pada pelat rating. Anda juga dapat
melihat pada tabel:

Total daya (W) Bagian kabel (mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x15

Kabel arde (kabel hijau/kuning) harus 2 cm
lebih panjang daripada kabel fase dan netral
(kabel biru dan coklat).

Panel kontrol

Kenop fungsi pemanas
Tampilan

Kenop kontrol

Elemen pemanas

A Lampu

Kipas

EY Tonjolan rongga

EY Penyangga rak, dapat dilepas
M8 Pelat spesifikasi oven
Posisi rak

Untuk kue dan biskuit.
+ Panci bakar / panggang x 1
Untuk memanggang dan membakar atau
sebagai wajan penampung lemak.
+ Rellacix1set
Untuk rak dan baki.
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Panel kontrol

Tombol

INDONESIA 10

Bidang sensor / Tombol Fungsi

Deskripsi

oPsI
WV

Untuk mengatur fungsi jam. Untuk meme-
riksa suhu oven. Gunakan hanya saat
fungsi pemanasam beroperasi.

MULAI

START

Untuk memulai fungsi pemanasan.

OK OKE

Untuk mengkonfirmasi.

Tampilan
A B
| |
@ Q AQan 2
LIl AL =
o v

| !
G F

o

A. Timer/Suhu

B. Indikator panas dan sisa panas

C. Sensor suhu inti (hanya model tertentu)
D. Kunci pintu (hanya model tertentu)

E. Jam/ menit

F. Mode demo (hanya model tertentu)

G. Fungsijam

Sebelum penggunaan pertama

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

@ Untuk mengatur Waktu, baca bab
"Fungsi jam".

Pembersihan Awal

Lepas semua aksesori dan penyangga rak
yang dapat dilepas dari oven.

Lihat bab "Perawatan dan pembersihan".

Bersihkan oven dan aksesori sebelum
digunakan untuk penggunaan pertama.
Pasang kembali aksesori dan penyangga rak
yang dapat dilepas ke posisi awal.

Pemanasan awal

Panaskan oven kosong terlebih dahulu
sebelum penggunaan pertama kali.

@ Untuk fungsi: Uap Langsung lihat
bab "Penggunaan sehari-hari",
Mengatur fungsi: Uap Langsung".

Atur fungsi 8. Atur suhu maksimum.
Biarkan oven beroperasi selama 1 jam.

Atur fungsi @), Atur suhu maksimum.
Biarkan oven beroperasi selama 15
menit.

5. Matikan oven dan biarkan mendingin.
Asesoris bisa menjadi lebih panas dari
biasanya. Oven dapat mengeluarkan bau
dan asap. Pastikan aliran udara di dalam
ruangan cukup.

PN
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Menggunakan Mekanisme
pengaman anak-anak

Oven memiliki pengaman anak-anak yang
terpasang. Pengaman anak-anak ini
terdapat di sisi kanan oven di bawah panel
kontrol.

Untuk membuka pintu oven dengan
pengaman anak-anak:

1. Tarik dan tahan pegangan pengaman
anak-anak ke atas seperti yang
ditunjukkan dalam gambar.

2. Buka pintu.
Tutup pintu oven tanpa menarik pengaman
anak-anak.

Penggunaan Sehari-hari

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Fungsi pemanasan

Fungsi Pe- Aplikasi
manasan
@ Oven dimatikan.
Keadaan
mati

() Untgk memanggang di hing-
ga tiga posisi rak pada saat
Memasak |Ya@ng sama dan mengering-
dengan kan makanan.
Udara Pak- | Atur suhu 20 - 40 °C lebih ren-
dah dari Konvensional (Panas

sa
Atas dan Bawah).

INDONESIA 1"

Untuk melepas pengaman anak-anak, buka
pintu oven dan lepaskan pengaman anak-
anak dengan kunci torx. Kunci torx ada di tas
fitting oven.

Kencangkan kembali sekrup ke dalam
lubang setelah melepas pengaman anak-
anak.

/\  PERINGATAN! Berhati-hatilah
agar tidak menggores panel

kontrol.
Fungsi Pe- Aplikasi
manasan
Untuk memanggang dan
membakar makanan pada sa-
Konvensio- | tu posisi rak.
nal (Panas
Atas dan
Bawah)
Untuk membakar makanan
pipih dalam jumlah besar dan
Pembaka- | Memanggang roti.
ran Cepat
Untuk memanggang kue de-
ngan bagian dasar yang re-
Panas Ba- nyah, serta mengawetkan ma-
wah kanan.
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Fungsi Pe- Aplikasi Fungsi Pe- Aplikasi
manasan manasan
vvv Untuk memanggang poto- S Fungsi ini dirancang untuk
ngan daging besar atau ung- - menghemat energi selama
Memang- | 935 dengan tulang pada satu Memasak | memasak. Untuk petunjuk
gang de- posisi rak. Untuk membuat dengan memasak, lihat bab "Petunjuk
ngan kipas gratin dan mencokelatkan. Eco Fan |dan tips", Memasak dengan
Eco Fan. Pintu oven harus di-
() Untuk memanggang pizza. tutup selama memasak agar
— Untuk membuat warna coke- fungsinya tidak terganggu
Rotidan | latyang optimal dan bagian dan memastikan bahwa oven
Kue Pizza |Pawahyang renyah. beroperasi dengan efisiensi
energi setinggi mungkin. Saat
Untuk mencairkan es pada Anda menggunakan fungsi
0 makanan (sayur dan buah). ini, suhu di dalam rongga da-
Pelelehan | Waktu pencairan es tergan- pat berbeda dari suhu yang

tung pada jumlah dan ukuran
makanan beku tersebut. Saat
Anda menggunakan fungsi
ini, lampu akan mati secara
otomatis setelah 30 detik.

Uap Lang-
sung

Untuk menambah kelemba-
pan selama memasak. Untuk
membuat warna yang tepat
dan kulit yang renyah selama
memasak. Untuk memberikan
lebih banyak kadar air selama
pemanasan ulang.

diatur. Sisa panas diguna-
kan.Daya pemanasan mung-
kin berkurang. Untuk reko-
mendasi penghematan energi
umum, lihat bab "Efisiensi
Energi", Penghematan Ener-
gi.Fungsi ini digunakan untuk
memenuhi kelas efisiensi
energi sesuai dengan EN
60350-1. Saat Anda menggu-
nakan fungsi ini, lampu akan
mati secara otomatis setelah
30 detik.

Lampu

Untuk menyalakan lampu tan-
pa fungsi memasak. Ini dapat
digunakan dengan sisa panas
di fase akhir memasak untuk
menghemat energi.

Mengatur fungsi pemanas

1. Putar kenop fungsi pemanas untuk
memilih fungsi pemanas.
2. Putar kenop kontrol untuk memilih suhu.

Tekan START yntuk mengonfirmasi.
Lampu menyala ketika oven beroperasi.
3. Untuk mematikan oven, putar kenop
fungsi pemanas ke posisi off.
Putar kenop kontrol untuk mengubah suhu
selama memasak. Putar kenop fungsi
pemanas untuk mengubah fungsi pemanas
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selama memasak dan tekan START untuk
mengonfirmasi.

Mengatur fungsi: Uap Langsung

Fungsi ini meningkatkan kelembapan
selama memasak.

PERINGATAN! Risiko terbakar
atau kerusakan pada peralatan.

Kelembapan yang dilepaskan bisa
menyebabkan luka bakar. Jangan membuka
pintu oven saat fungsi bekerja. Setelah
fungsi selesai, buka pintu dengan hati-hati.

1. Isi tonjolan rongga dengan air keran.

Kapasitas maksimal tonjolan rongga
adalah 250 ml.

Isi tonjolan rongga dengan air hanya
saat oven dalam kondisi dingin.

INDONESIA 13

/\ AWAS! Jangan mengisi ulang
tonjolan rongga selama
memasak atau saat oven
dalam kondisi panas.

2. Masukkan makanan ke dalam oven dan

tutup pintu oven.

Lihat bab “Petunjuk dan tips”.

3. Atur fungsi: Uap Langsung .

4. Putar kenop kontrol untuk mengatur

suhu. Tekan START yntuk mengonfirmasi.
5. Putar kenop fungsi pemanas ke posisi off
untuk mematikan oven.
6. Hilangkan air dari tonjolan rongga.
PERINGATAN! Pastikan oven
dalam kondisi dingin sebelum
Anda menghilangkan sisa air
dari tonjolan rongga.

Indikator pemanasan

Saat fungsi oven bekerja, bar pada tampilan

$ muncul satu demi satu saat suhu di
dalam oven meningkat, dan hilang saat suhu
menurun.

Fungsi jam
Tabel fungsi jam
Fungsi jam Aplikasi
Fungsi jam Aplikasi -S| Untuk mengatur kapan
® Untuk menunjukkan atau Lampu END | Oven mati. Hanya guna-
WAKTU HAR| | mengubah waktu hari. kan saat fungsi pemanas
Anda dapat mengubah diatur.
\(/)vvaekr:un:;? hanya saat =] > Kombinasi fungsi DURASI
. FUNGSI TUN- dan WAKTU AKHIR.
=g Untuk mengatur berapa DA WAKTU
DURASI lama oven bekerja. Hanya
gunakan saat fungsi pe-
manas diatur.
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Fungsi jam Aplikasi
Ja) Gunakan untuk mengatur
PENGINGAT waktu hitung mundur.
MENIT Fungsi ini tidak meme-
ngaruhi pengoperasian
oven. Anda dapat meng-
atur PENGINGAT MENIT
kapan saja, juga jika oven
mati.
00:00 Jika Anda tidak mengatur
TIMER PENG- | fungsi jam lain, TIMER
HITUNG PENGHITUNG secara oto-

matis memonitor berapa
lama oven bekerija.
Hitungan langsung dimu-
lai setelah oven mulai me-
manas.

Timer Penghitung tidak
dapat digunakan bersama
dengan fungsi berikut ini:
DURASI, WAKTU AKHIR.

Mengatur dan mengubah waktu

Setelah koneksi pertama ke sumber listrik,

tunggu hingga layar menunjukkan hr dan
"12:00". "12" berkedip.

1. Putar kenop kontrol untuk mengatur
jamnya.

2. Tekan ¥ untuk mengonfirmasi dan
mengatur menitnya.

Tampilan menunjukkan MIN dan mengatur

jam. "00" berkedip.

3. Putar kenop kontrol untuk mengatur
menitnya saat ini.

4. Tekan OK untuk mengonfirmasi atau
waktu hari ini akan disimpan secara
otomatis setelah 5 detik.

Tampilan akan menunjukkan waktu yang

baru.

Untuk mengganti waktu hari tekan
berulang kali hingga indikator untuk waktu

hari @ menyala pada tampilan.

INDONESIA 14

Mengatur fungsi DURASI

1. Atur fungsi pemanas. Tekan START yntuk
mengonfirmasi.

2. Tekan(¥Jlagi dan lagi sampai =1 mulai
berkedip.
3. Putar kenop kontrol untuk mengatur

menitnya dan tekan ] untuk
mengonfirmasi. Putar kenop kontrol

untuk mengatur jamnya dan tekan OK
untuk mengonfirmasi.
Saat waktu Durasi yang diatur berakhir,

sinyal akan berbunyi selama 2 menit. [~>I

dan pengaturan waktu akan berkedip pada

tampilan. Oven mati secara otomatis.

4. Tekan sembarang tombol untuk
menghentikan sinyal.

5. Putar kenop fungsi pemanasan ke posisi
mati.

Fungsi ini tidak tersedia untuk beberapa

fungsi oven.

Mengatur fungsi AKHIR

1. Atur fungsi pemanas. Tekan START yntuk
mengonfirmasi.

2. Tekan(¥Jlagi dan lagi sampai _)I mulai
berkedip.

3. Putar kenop kontrol untuk mengatur

jamnya dan tekan Y] untuk
mengonfirmasi. Putar kenop kontrol

untuk mengatur menitnya dan tekan OK
untuk mengonfirmasi.
Pada waktu Akhir yang diatur, sinyal akan

berbunyi selama 2 menit. = dan

pengaturan waktu akan berkedip pada

tampilan. Oven mati secara otomatis.

4. Tekan sembarang tombol untuk
menghentikan sinyal.

5. Putar kenop fungsi pemanasan ke posisi
mati.

Fungsi ini tidak tersedia untuk beberapa

fungsi oven.

Mengatur fungsi TUNDA WAKTU

1. Atur fungsi pemanas. Tekan START yntuk
mengonfirmasi.
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2. Tekan & lagi dan lagi sampai |_)| mulai
berkedip.
3. Putar kenop kontrol untuk mengatur

menit untuk waktu DURASI dan tekan
untuk mengonfirmasi. Putar kenop
kontrol untuk mengatur jam untuk

waktu DURASI dan tekan untuk
mengonfirmasi.

Tampilan menunjukkan berkedipnya _)l
4. Putar kenop kontrol untuk mengatur jam

untuk waktu DURASI dan tekan J untuk
mengonfirmasi. Putar kenop kontrol
untuk mengatur menit untuk waktu

AKHIR dan tekan ] untuk
mengonfirmasi. Tampilan menunjukkan

[=1=dan suhu yang diatur.
Oven nantinya akan menyala secara
otomatis, bekerja selama waktu DURASI
yang diatur dan berhenti pada waktu AKHIR
yang diatur.
Pada waktu AKHIR yang diatur, sinyal akan

berbunyi selama 2 menit. —)l dan

pengaturan waktu akan berkedip pada

tampilan. Oven mati.

5. Tekan sembarang tombol untuk
menghentikan sinyal.

6. Putar kenop fungsi pemanasan ke posisi
mati.

Anda dapat mengubah fungsi pemanas dan

suhu setelah Anda mengatur fungsi TUNDA

WAKTU.

Menggunakan aksesoris

A PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Memasukkan aksesori
Rak kawat:

Dorong rak di antara batangan pemandu
pada penyangga rak dan pastikan ujungnya
mengarah ke bawah.

INDONESIA
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Putar kenop ke posisi mati untuk
menghentikan fungsi TUNDA WAKTU.

Mengatur PENGINGAT MENIT

Pengingat menit dapat diatur baik saat oven
menyala maupun mati.

1. Tekan ™) berulang kali hingga L mulai
berkedip.

2. Putar kenop kontrol untuk mengatur
detik kemudian menitnya.

« Tekan Y] sekali lagi untuk mengatur
menitnya

« Tekan ] dua kali lagi untuk
mengatur jamnya

3. Tekan ¥ untuk mengonfirmasi.

4. PENGINGAT MENIT dimulai secara
otomatis setelah 5 detik.
Setelah 90% dari waktu yang diatur,
sinyal akan berbunyi.

5. Saat waktu yang diatur berakhir, sinyal
akan berbunyi selama 2 menit. "00:00"

dan £ akan berkedip pada tampilan.
Tekan tombol apa pun untuk
menghentikan sinyal.

TIMER PENGHITUNG

Tekan Y] berulang kali hingga tampilan
menunjukkan waktu tanpa simbol apa pun.
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A

Nampan pemanggang/ panci tinggi:

Dorong nampan pemanggang /panci tinggi
di antara batang pemandu pada penyangga

—

Rak kawat dan nampan pemanggang / panci
tinggibersama-sama:

Dorong nampan pemanggang /panci tinggi
di antara batang pemandu pada penyangga
rak dan rak kawat pada batang pemandu di
atas.

INDONESIA
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@ Lekukan kecil di bagian atas akan
meningkatkan keamanan.
Lekukan tersebut juga membuat
perangkat tidak mudah
tergelincir. Bagian tepi yang
tinggi di sekeliling rak mencegah
peralatan memasak tergelincir
pada rak.

Menggunakan penggerak teleskopik

@ Simpan petunjuk pemasangan
untuk penggerak teleskopik
untuk penggunaan mendatang.

Dengan penggerak teleskopik, Anda dapat
memasang dan melepas rak dengan lebih
mudah.

/\ AWAS! Jangan bersihkan
penggerak teleskopik di mesin
pencuci piring. Jangan melumasi
penggerak teleskopik.

Letakkan rak kawat
pada peluncur
teleskopik dan
dengan hati-hati
dorong masuk ke
dalam oven.
Pastikan Anda telah mendorong kembali
penggerak teleskopik sepenuhnya ke dalam
oven sebelum menutup pintu oven.

PERINGATAN! Lihat bab
"Deskripsi produk".

Tarik penggerak
teleskopik kanan
dan kiri.
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Fungsi tambahan

Menggunakan Kunci Anak

Saat Kunci Anak menyala, oven tidak dapat
dinyalakan secara tidak sengaja.

1. Pastikan kenop untuk fungsi oven
berada di posisi mati.

2. Tekan dan tahan START dan OK pada saat
yang bersamaan selama 2 detik.

Sinyal berbunyi. SAFE muncul pada tampilan.

Untuk mematikan Kunci Anak, ulangi

langkah 2.

Indikator sisa panas

Saat Anda mematikan oven, tampilan

menunjukkan indikator sisa panas F jika
suhu di oven lebih dari 40 °C.Putar kenop
kontrolke kiri atau kanan untuk memeriksa
suhu oven.

Nonaktif Otomatis

Untuk alasan keselamatan, oven akan mati
secara otomatis setelah beberapa saat jika
fungsi pemanas bekerja dan Anda tidak
mengubah suhu oven.
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Suhu (°C) Waktu dimatikan (j)
120 - 195 8,5
200 - 245 5,5
250 - maksimum 3

Suhu (°C) Waktu dimatikan (j)

30-115 12,5

Petunjuk dan saran

A PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Rekomendasi memasak

Setiap kali melakukan pemanasan awal,
lepaskan rak dan baki kawat dari rongga
untuk mendapatkan kinerja tercepat.

Oven memiliki lima posisi rak. Hitunglah
posisi rak dari bagian dasar lantai oven.

Setelah mati otomatis, tekan tombol apa
pun untuk mengoperasikan oven lagi.

@ Nonaktif otomatis tidak bekerja
bersama fungsi: Lampu, Durasi,
Waktu Akhir.

Kipas pendingin

Ketika oven beroperasi, kipas pendingin
menyala secara otomatis untuk menjaga
permukaan oven tetap dingin. Jika oven
dimatikan, kipas pendingin dapat terus

beroperasi hingga oven menjadi dingin.

Thermostat keselamatan

Pengoperasian oven yang tidak benar atau
komponen yang rusak dapat menyebabkan
pemanasan berlebihan yang
membahayakan. Untuk mencegahnya, oven
memiliki thermostat keselamatan yang akan
menghentikan catu daya. Oven akan aktif
lagi secara otomatis ketika suhu sudah
turun.

Oven ini memiliki sistem khusus yang
menyirkulasikan udara dan mendaur-ulang
uap secara konstan. Dengan sistem ini, Anda
dapat memasak di lingkungan yang beruap
dan menjaga makanan tetap lembut di
dalam dan kripsi di luar. Sehingga ini juga
mengurangi waktu memasak dan konsumsi
energi.

Kelembapan dapat mengembun di dalam
oven atau di panel kaca pintu. Selalu
mundur dari oven saat Anda membuka pintu
oven.



BAHASA

INDONESIA

Setelah oven mendingin, bersihkan rongga
dengan kain lembut.

Memanggang kue

Jangan membuka pintu oven sebelum 3/4
dari waktu memasak yang diatur.

Jika Anda menggunakan dua nampan
pemanggang bersamaan, pertahankan satu
tingkat kosong di antaranya.

Memasak daging dan ikan

Gunakan wajan dalam untuk makanan yang
sangat berlemak untuk mencegah oven
terkena noda yang bisa permanen.

Biarkan daging kurang lebih 15 menit
sebelum diiris agar sarinya tidak keluar.

Untuk mencegah terlalu banyak asap di
dalam oven selama pemanggangan,
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dalam. Untuk mencegah kondensasi asap,
tambahkan air setiap kali setelah

mengering.

Waktu memasak

Waktu memasak tergantung pada jenis
makanan, konsistensinya, dan volumenya.

Pertama-tama, pantau dahulu performa saat
Anda memasak. Temukan pengaturan
terbaik (setelan panas, waktu memasak, dll.)
untuk alat masak, resep, dan jumlahnya
ketika Anda menggunakan peralatan ini.

Memasak dengan Eco Fan

Untuk hasil terbaik, ikuti saran
yang dicantumkan dalam tabel di

tambahkan sedikit air ke dalam panci yang bawah ini.

Makanan Aksesori Suhu (°C) Posisi rak | Waktu (menit)
Roti gulung ma- | nampan panggang atau 180 2 20-30
nis, 12 potong penampung tetesan air
Roti gulung, 9 nampan panggang atau 180 2 30-40
potong penampung tetesan air
Pizza, beku, 0,35 | rak kawat 220 2 10-15
kg
Bolu gulung nampan pemanggang 170 2 25-35

atau penampung tetesan
air
Brownie nampan panggang atau 175 3 25-30
penampung tetesan air
Soufflg, 6 buah | ramekin keramik di rak 200 3 25-30
kawat
Kue sponge un- |loyang dasar flan di rak 180 2 15-25
tuk dasar flan kawat
Roti Lapis Victo- | nampan panggang di rak |170 2 40 - 50
ria kawat
Ikan rebus, 0,3 | nampan panggang atau | 180 3 20-25
kg penampung tetesan air
Ikan utuh, 0,2 kg | nampan panggang atau 180 3 25-35

penampung tetesan air
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Makanan Aksesori Suhu (°C) Posisi rak | Waktu (menit)

Filet ikan, 0,3 kg | loyang pizza di rak kawat |180 3 25-30

Daging rebus, nampan panggang atau 200 3 35-45

0,25 kg penampung tetesan air

Shashlik, 0,5 kg | nampan panggang atau | 200 3 25-30
penampung tetesan air

Biskuit, 16 buah | nampan panggang atau 180 2 20-30
penampung tetesan air

Macaroon, 20 nampan panggang atau 180 2 25-35

buah penampung tetesan air

Kue mangkok, nampan panggang atau 170 2 30-40

12 buah penampung tetesan air

Kue pastri sa- nampan panggang atau 180 2 25-30

vory, 16 buah penampung tetesan air

Biskuit cetak ke- | nampan panggang atau 150 2 25-35

cil, 20 buah penampung tetesan air

Tartlet, 8 buah nampan panggang atau [ 170 2 20-30
penampung tetesan air

Sayuran rebus, | nampan panggang atau 180 3 35-45

0,4 kg penampung tetesan air

Dadar sayuran | loyang pizza di rak kawat | 200 3 25-30

Sayuran, medite- | nampan panggang atau 180 4 25-30

rian 0,7 kg

penampung tetesan air

Memasak dengan Eco Fan - aksesori
yang disarankan

Gunakan loyang dan wadah yang gelap dan
tidak memantulkan cahaya. Loyang dan

wadah yang gelap dan tidak memantulkan
cahaya memiliki penyerapan panas yang
lebih baik dibandingkan piring yang
berwarna terang dan memantulkan cahaya.

Aksesori

Ukuran

Gambar

Wajan pizza, gelap, tidak
memantulkan cahaya

diameter 28 cm




BAHASA

INDONESIA

20

Aksesori

Ukuran

Gambar

Loyang, gelap, tidak me-
mantulkan cahaya

diameter 26 cm

Ramekins, keramik

diameter 8 cm, tinggi 5 cm

Loyang dasar flan, gelap,

tidak memantulkan cahaya

diameter 28 cm

Informasi untuk lembaga pengujian
Pengujian berdasarkan IEC 60350-1.

Makanan Fungsi Aksesori | Posisi | Suhu | Waktu (menit) Komentar
rak (°C)

Kue kecil | Konvensio- |Nampan |3 170 20-30 Letakkan 20 kue
nal (Panas pemang- kecil per satu
Atas dan Ba- | gang nampan pang-
wah) gang.

Kue kecil | Memasak Nampan (3 150 - 20-35 Letakkan 20 kue
dengan Uda- | pemang- 160 kecil per satu
ra Paksa gang nampan pang-

gang.

Kue kecil | Memasak Nampan |[2dan |150- 20-35 Letakkan 20 kue
dengan Uda- | pemang- |4 160 kecil per satu
ra Paksa gang nampan pang-

gang.

Pai apel Konvensio- [ Rak ka- 2 180 70-90 Gunakan 2 loyang
nal (Panas wat (diameter 20 cm),
Atas dan Ba- diletakkan secara
wah) diagonal.

Pai apel Memasak Rak ka- 2 160 70-90 Gunakan 2 loyang
dengan Uda- | wat (diameter 20 cm),
ra Paksa diletakkan secara

diagonal.
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Makanan Fungsi Aksesori | Posisi | Suhu | Waktu (menit) Komentar
rak (°C)
Kue bolu | Konvensio- [ Rak ka- 2 170 40-50 Gunakan cetakan
bebas le- | nal (Panas wat kue (diameter 26
mak Atas dan Ba- cm).
wah) Panaskan dahulu
oven selama 10
menit.
Kue fat- Memasak Rak ka- 2 160 40 - 50 Gunakan cetakan
less- dengan Uda- | wat kue (diameter 26
ponge ra Paksa cm).
Panaskan dahulu
oven selama 10
menit.
Kue fat- Memasak Rak ka- 2dan (160 40 - 60 Gunakan cetakan
less- dengan Uda- | wat 4 kue (diameter 26
ponge ra Paksa cm). Ditata secara
diagonal.
Panaskan dahulu
oven selama 10
menit.
Kue bis- | Memasak Nampan |3 140 - 20-40 -
kuit dengan Uda- | pemang- 150
ra Paksa gang
Kue bis- | Memasak Nampan |[2dan |140- 25-45 -
kuit dengan Uda- | pemang- |4 150
ra Paksa gang
Kue bis- | Konvensio- [Nampan |3 140 - 25-45 -
kuit nal (Panas pemang- 150
Atas dan Ba- | gang
wah)
Roti Pembakaran | Rak ka- 4 maks. |2 -3 menitdi Panaskan dahulu
pang- wat sisi pertama; 2 | oven selama 3 me-
gang -3 menitdisisi | nit.
4 -6 po- kedua
tong
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Makanan Fungsi Aksesori | Posisi | Suhu | Waktu (menit) Komentar

rak (°C)
Burger Pembakaran [ Rak ka- 4 maks. |20-30 Letakkan rak ka-
daging wat dan wat di tingkat ke-
sapi penam- empat dan pe-
6 potong, pung te- nampung tetesan
0,6 kg tesan di tingkat ketiga

oven. Balik ma-
kanan di tengah-
tengah waktu me-
masak.

Panaskan dahulu
oven selama 3 me-
nit.

Tabel memasak

Untuk tabel memasak tambahan, silakan
merujuk ke Buku Resep yang dapat Anda
temukan di situs web www.ikea.com. Untuk

Merawat dan membersihkan

PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Catatan mengenai pembersihan

Bersihkan bagian depan oven menggunakan
kain lembut dengan air hangat dan bahan
pembersih yang tidak terlalu keras.

Untuk membersihkan permukaan logam,
gunakan bahan pembersih khusus.

Bersihkan bagian dalam oven setiap kali
setelah pemakaian. Kumpulan lemak atau
sisa makanan lain dapat terbakar. Risiko
tersebut lebih tinggi pada loyang
panggangan.

Bersihkan seluruh aksesori setiap kali selesai
digunakan dan keringkanlah. Gunakan kain
yang lembut dengan air hangat dan bahan
pembersih. Jangan membersihkan aksesori
di mesin pencuci piring.

Bersihkan noda yang membandel
menggunakan pembersih khusus oven.

menemukan Buku Resep, periksa nomor
barang pada pelat spesifikasi di depan
bingkai rongga oven.

Jika Anda memiliki aksesori anti lengket,
jangan membersihkannya menggunakan
bahan pembersih yang keras, benda tajam,
atau mesin pencuci piring. Hal ini dapat
merusak lapisan anti lengket.

Kelembapan dapat mengembun di dalam
oven atau di panel kaca pintu. Untuk
mengurangi embun, operasikan oven
selama 10 sebelum memasak.Bersihkan
kelembapan pada rongga setelah setiap
penggunaan.

Oven baja antikarat atau aluminium

Bersihkan pintu oven dengan kain lembap
atau spons saja. Keringkan dengan kain
yang lembut.

Jangan gunakan wol baja, bahan asam atau
abrasif karena cara ini dapat menimbulkan

kerusakan pada permukaan oven. Bersihkan
panel kontrol oven dengan cara yang sama.
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Membersihkan tonjolan rongga

Prosedur pembersihan menghilangkan
endapan kapur dari tonjolan rongga setelah
proses memasak dengan uap.

@ Untuk fungsi: Uap Langsung kami
menyarankan untuk melakukan
prosedur pembersihan
setidaknya setiap 5 - 10 siklus
memasak.

1. Masukkan 250 ml cuka putih ke dalam
tonjolan rongga di bagian bawah oven.
Gunakan maksimum cuka 6% tanpa zat
aditif apa pun.

2. Biarkan cuka melarutkan sisa-sisa kapur
pada suhu ruangan selama 30 menit.

3. Bersihkan rongga dengan air hangat dan
kain halus.

Membersihkan perapat pintu

Periksalah perapat pintu secara berkala.
Perapat pintu terletak di sekeliling bingkai
rongga oven. Jangan gunakan oven jika
perapat pintu rusak. Hubungi Pusat Servis
Resmi.

Untuk membersihkan perapat pintu, bacalah
informasi umum tentang pembersihan.
Melepaskan penyangga rak

Untuk membersihkan oven, lepaskan
penyangga rak.

/\ AWAS! Berhati-hatilah ketika
melepas penyangga rak.

1. Tarik bagian depan penyangga rak
menjauh dari dinding samping.

INDONESIA
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2. Tarik ujung belakang penyangga rak
menjauh dari dinding samping lalu

lepaskan.
LF

L
I BN

Pasang aksesori yang dilepaskan dalam
urutan berlawanan.

@ Pin penahan pada peluncur
teleskopik harus menghadap ke
depan.

Melepas dan memasang pintu

Pintu oven memiliki tiga panel kaca. Pintu
oven dan panel kaca internal dapat dilepas
untuk dibersihkan. Baca seluruh petunjuk
“Melepas dan memasang pintu” sebelum
melepas panel kaca.

@ Pintu oven bisa menutup jika
Anda mencoba melepas panel
kaca tanpa melepas pintu oven
terlebih dahulu.

/\ AWAS! Jangan menggunakan
oven tanpa panel kaca.

1. Buka pintu sepenuhnya dan tahan kedua
engsel.

2. Angkat dan putar tuas di kedua engsel
sepenuhnya.
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3. Tutup pintu oven setengah ke posisi
pembukaan pertama. Lalu angkat dan
tarik ke depan dan lepaskan pintu dari
tempatnya.

4. Letakkan pintu di atas kain lembut pada
permukaan yang stabil.

5. Tahan panel pintu (B) di tepi atas pintu di
kedua belah sisi dan dorong ke dalam
untuk melepaskan segel klip.

6. Tarik panel pintu ke depan untuk
melepasnya.

7. Pegang panel kaca pintu pada bagian
tepi atas lalu tarik keluar satu persatu
dengan hati-hati. Mulai dari panel atas.
Pastikan bahwa kaca keluar dari
penyangga secara utuh.
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8. Bersihkan panel kaca dengan air dan
sabun. Keringkan panel kaca dengan
hati-hati. Jangan membersihkan panel
kaca di mesin pencuci piring.

Setelah selesai dibersihkan, pasang panel

kaca, panel pintu, dan pintu oven, lalu tutup

tuas di kedua engsel.

Pastikan bahwa Anda meletakkan panel kaca
(A, dan B) kembali dengan urutan yang
sesuai. Periksa simbol / kasa pada sisi panel
kaca, masing-masing panel kaca terlihat
berbeda untuk memudahkan pelepasan dan
perakitan.

Zona lembar kasa harus menghadap ke sisi
dalam dari pintu. Pastikan bahwa setelah
pemasangan bagian permukaan dari bingkai
panel kaca pada zona lembar kasa tidak
terasa kasar ketika Anda menyentuhnya.

Jika panel pintu dipasang dengan benar
akan terdengar suara klik.
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Pastikan bahwa Anda memasang panel kaca
bagian tengah pada tempatnya dengan
benar.

A
L~

= =-—B

Mengganti lampu

Letakkan kain di bagian bawah bagian
dalam oven. Ini mencegah kerusakan pada
penutup kaca lampu dan rongga.

/\ PERINGATAN! Bahaya sengatan
listrik! Putuskan sekring sebelum
Anda mengganti lampu.
Lampu dan penutup kaca lampu
bisa menjadi panas.

Penyelesaian masalah

A PERINGATAN! Silakan baca bab
Keselamatan.

Apa yang dilakukan jika...

INDONESIA
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A AWAS! Selalu pegang lampu
halogen dengan kain untuk
mencegah sisa minyak terbakar
pada lampu.

-

Matikan oven.

2. Lepaskan sekring dari kotak sekring atau
matikan pemutus arus.

3. Putar penutup kaca lampu berlawaran
arah jarum jam untuk melepasnya.

4. Bersihkan penutup kaca.

5. Ganti bola lampu oven dengan bola

lampu oven tahan panas 40 W, 230 V (50

Hz), 350°C (tipe koneksi: G9).

Pasang penutup kaca.

o

Masalah

Perbaikan

Kemungkingan penyebab

Oven tidak mau panas.

Oven dinonaktifkan.

Nyalakan oven.

Oven tidak mau panas.

Jam tidak diatur.

Atur jam.

Oven tidak mau panas.

Pengaturan yang diperlukan
tidak ditetapkan.

Pastikan bahwa pengaturan
telah benar.

Oven tidak mau panas.

Otomatis nonaktif di aktif-
kan.

Lihat pada "Mati otomatis".

Oven tidak mau panas.

Pengunci Anak diaktifkan.

Lihat pada "Menggunakan
Kunci Anak".

Oven tidak mau panas.

Sekring rusak.

Pastikan sekring adalah pe-
nyebab gangguan fungsi. Ji-
ka sekring rusak berulang ka-
li, hubungi teknisi listrik yang
kompeten.

Lampu tidak beroperasi.

Lampu mengalami kerusa-
kan.

Ganti lampu.
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Masalah

Kemungkingan penyebab

Perbaikan

Uap dan embun mengendap
pada makanan dan di rongga
oven.

Masakan ditinggalkan terlalu
lama di dalam oven.

Jangan tinggalkan masakan
di dalam oven lebih dari 15 -
20 menit setelah berakhirnya
proses memasak.

Tampilan menunjukkan kode
kesalahan yang tidak ada di
tabel ini.

Terjadi kesalahan listrik.

+ Nonaktifkan oven dengan
sekring rumah atau tom-
bol keamanan di kotak
sekring dan aktifkan kem-
bali.

+ Jika tampilan menunjuk-
kan kode kesalahan lagi,
hubungi Pusat Servis Res-
mi.

Performa memasak yang ba-
gus tidak akan didapatkan
ketika menggunakan fungsi:
Uap Langsung.

Anda tidak menyalakan fung-
si: Uap Langsung.

Lihat "Mengaktifkan fungsi:
Uap Langsung".

Performa memasak yang ba-
gus tidak akan didapatkan
ketika menggunakan fungsi:
Uap Langsung.

Anda tidak mengisi tonjolan
rongga dengan air.

Lihat "Mengaktifkan fungsi:
Uap Langsung".

Air dalam tonjoloan rongga
tidak mendidih.

Suhu terlalu rendah.

Atur suhu paling sedikit ke
110 °C.

Air keluar dari tonjolan rong-
ga.

Terlalu banyak air dalam ton-
jolan rongga.

Nonaktifkan oven dan pasti-
kan peralatan dalam kondisi
dingin. Seka air mengguna-
kan kain atau spons. Tam-
bahkan air dalam jumlah
yang tepat ke tonjolan rong-
ga. Lihat pada prosedur spe-
sifik.

Lampu dimatikan.

Fungsi Memasak dengan Eco
Fan dinyalakan.

Perilaku normal dari fungsi
Memasak dengan Eco Fan. Li-
hat bab "Penggunaan Sehari-
Hari," Fungsi Pemanas.

Data layanan

Jika Anda tidak dapat menyelesaikan

oven terdapat pada bingkai depan rongga
oven. Jangan melepas pelat spesifikasi oven

masalahnya sendiri, hubungi Pusat Layanan

Resmi.

Data yang diperlukan untuk pusat servis
terdapat pada pelat rating. Pelat spesifikasi

dari rongga oven.
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Kami anjurkan Anda menulis data di sini:

Model (MOD.)

Nomor produk (PNC)

Nomor seri (S.N.)

Data teknis

Data teknis
Lebar 480 mm
Dimensi (internal) Panjang 361 mm
Tinggi 416 mm
Area nampan pemanggang 1438 cm?
Elemen pemanas 2300 L
Elemen pemanas bawah 1000 L
Panggangan 2300 L
Cincin 2400 L
Peringkat total 2990 L
Voltase 220-240V
Frekuensi 50 -60 Hz
Jumlah fungsi 9

Efisiensi energi

Informasi Produk dan Lembar Informasi Product

Nama pemasok IKEA
Identifikasi model SMAKSAK
Indeks Efisiensi Energi 81.2
Kelas efisiensi energi A+

vensional

Konsumsi energi dengan muatan standar, mode kon-

0.93 kWh/cycle

forced

Konsumsi energi dengan muatan standar, mode fan-

0.69 kWh/cycle
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Jumlah cekungan 1

Sumber panas Kelistrikan

Volume 721

Jenis oven Oven Bawaan

Massa 33.1kg

Penghematan energi

@ Oven ini memiliki fitur yang
membantu Anda menghemat
energi selama memasak setiap
hari.

Petunjuk umum

Pastikan bahwa pintu oven tertutup dengan
benar ketika oven beroperasi. Jangan
membuka pintu terlalu sering selama
memasak. Jaga perapat pintu bersih dan
pastikan perapat pintu terpasang dengan
baik di posisinya.

Gunakan peralatan masak berbahan logam
untuk meningkatkan penghematan energi.

Jika memungkinkan, jangan memanaskan
oven terlebih dahulu sebelum Anda
memasukkan makanan ke dalamnya.

Jika durasi memasak lebih lama dari 30
menit, turunkan suhu oven hingga selama 3
- 10 menit sebelum selesai memasak,
tergantung lamanya waktu memasak. Sisa
panas di dalam oven akan meneruskan
proses memasak.

Gunakan sisa panas yang tersisa ini untuk
menghangatkan makanan lain.

Pertahankan jeda waktu antar
pemanggangan sesingkat mungkin ketika

Kepedulian lingkungan

Daur ulang material yang memiliki simbol

A%

L. Taruh kemasan dalam wadah yang
sesuai untuk mendaur-ulang. Bantu
melindungi lingkungan dan kesehatan

Anda menyiapkan beberapa hidangan
sekaligus.

Memasang dengan kipas

Jika memungkinkan, gunakan fungsi
memasak dengan kipas untuk menghemat
energi.

Sisa panas

Jika suatu program dengan pilihan Durasi
atau Waktu Akhir diaktifkan dan waktu
memasak melebihi 30 menit, elemen
pemanas dimatikan secara otomatis lebih
cepat pada beberapa fungsi oven.

Kipas dan lampu akan terus menyala.

Menjaga makanan tetap hangat

Pilih pengaturan suhu terendah yang
memungkinkan untuk menggunakan panas
sisa dan menjaga makanan tetap hangat.
Indikator atau suhu panas sisa muncul di
tampilan.

Memasak dengan lampu tidak menyala
Matikan lampu selama memasak. Nyalakan
lampu hanya ketika Anda memerlukannya.

Memasak dengan Eco Fan
Fungsi ini dirancang untuk menghemat
energi selama memasak.

Ketika Anda menggunakan fungsi ini, lampu
akan mati secara otomatis setelah 30 detik.

manusia dan untuk mendaur-ulang limbah
peralatan listrik dan elektronik. Jangan
membuang peralatan yang memiliki simbol

& ini bersama dengan limbah rumah
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tangga. Kembalikan produk Ike fasilitas daur

ulang di tempat Anda atau hubungi kantor
pemda setempat.

GARANSI IKEA

Berapa lama garansi IKEA berlaku?

Garansi ini berlaku selama lima (5) tahun
sejak tanggal pembelian peralatan Anda di
IKEA. Tanda terima pembelian yang asli
diperlukan sebagai bukti pembelian. Jika
dilakukan pengerjaan layanan pada masa
garansi, masa garansi alat tersebut akan
habis.

Siapa yang akan menjalankan layanan
ini?
Penyedia layanan IKEA akan menyediakan

layanan melalui operasi layanannya sendiri
atau jaringan mitra layanan resmi.

Apa yang dicakup oleh garansi ini?
Garansi mencakup kerusakan alat, yang

disebabkan oleh kerusakan pembuatan atau
kerusakan material sejak tanggal pembelian

dari IKEA. Garansi ini hanya berlaku untuk
penggunaan rumah tangga. Pengecualian
ditentukan di dalam judul "Apa yang tidak
tercakup dalam garansi ini?" Dalam masa
garansi, biaya untuk memperbaiki
kesalahan, misalnya perbaikan, suku
cadang, tenaga kerja, dan perjalanan akan
ditanggung, asalkan alat pada saat
perbaikan tidak memerlukan pengeluaran
khusus. Pada kondisi tersebut, berlaku
peraturan daerah masing-masing. Suku
cadang yang diganti menjadi milik IKEA.

Apa yang akan IKEA lakukan untuk
memperbaiki masalah tersebut?

Penyedia Layanan yang ditunjuk IKEA akan
memeriksa produk dan memutuskan, atas
kebijakannya sendiri, apakah produk
tersebut tercakup dalam garansi ini. Jika
dianggap tercakup, Penyedia Layanan IKEA

atau mitra layanan resminya melalui operasi
layanannya sendiri, akan, atas kebijakannya

sendiri, memperbaiki produk yang rusak

INDONESIA 29

atau menggantinya dengan produk yang
sama atau serupa.

Apa yang tidak tercakup dalam garansi
ini?

Keausan atas penggunaan normal.
Kerusakan yang disengaja atau lalai,
kerusakan yang disebabkan oleh
kegagalan dalam mematuhi petunjuk
pengoperasian, pemasangan yang salah
atau koneksi ke voltase yang salah,
kerusakan yang disebabkan oleh reaksi
kimia atau elektro-kimia, karat, korosi
atau kerusakan air termasuk namun tidak
terbatas pada kerusakan yang
disebabkan oleh kapur yang berlebihan
dalam pasokan air, kerusakan yang
disebabkan oleh kondisi lingkungan yang
tidak normal.

Komponen habis pakai termasuk baterai
dan lampu.

Komponen nonfungsional dan dekoratif
yang tidak memengaruhi penggunaan
normal alat, termasuk goresan dan
kemungkinan perbedaan warna.
Kerusakan yang tidak disengaja yang
disebabkan oleh benda atau zat asing
dan pembersihan atau pelepasan
sumbatan filter, sistem drainase, atau laci
sabun.

Kerusakan pada bagian-bagian berikut:
kaca keramik, aksesori, peralatan makan
dan keranjang peralatan makan, pipa
umpan dan drainase, segel, lampu dan
penutup lampu, layar, kenop, selubung,
dan bagian selubung. Kecuali jika
kerusakan tersebut dapat dibuktikan
disebabkan oleh kesalahan produksi.
Kasus di mana tidak ada kesalahan yang
dapat ditemukan selama kunjungan
teknisi.

Perbaikan tidak dilakukan oleh penyedia
layanan yang kami tunjuk dan/atau mitra
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kontrak layanan resmi atau di mana suku
cadang tidak asli telah digunakan.

+ Perbaikan disebabkan oleh instalasi yang
rusak atau tidak sesuai spesifikasi.

+ Penggunaan alat di lingkungan
nonrumah tangga, misalnya penggunaan
profesional.

+ Kerusakan transportasi. Jika pelanggan
mengangkut produk ke rumahnya atau
alamat lain, IKEA tidak bertanggung
jawab atas kerusakan yang mungkin
terjadi selama pengangkutan. Namun,
jika IKEA mengirimkan produk ke alamat
pengiriman pelanggan, maka kerusakan
produk yang terjadi selama pengiriman
ini akan ditanggung oleh IKEA.

+ Biaya untuk melakukan pemasangan
awal peralatan IKEA.

+ Namun demikian, jika Penyedia Layanan
yang ditunjuk oleh IKEA atau mitra
layanan resminya memperbaiki atau
mengganti peralatan berdasarkan
ketentuan garansi ini, Penyedia Layanan
yang ditunjuk atau mitra layanan
resminya akan memasang kembali
peralatan yang diperbaiki atau
memasang penggantinya, jika perlu.

+ Semua pemasangan perpipaan dan
kelistrikan bukan tanggung jawab IKEA,
dan pelanggan harus menyelesaikan
pekerjaan ini sebelum penggunaan.

Bagaimana hukum negara berlaku

Garansi IKEA memberi Anda hak hukum
khusus, yang mencakup atau melampaui
semua tuntutan hukum setempat. Namun
kondisi ini tidak membatasi dengan cara apa
pun hak konsumen yang dijelaskan dalam
peraturan daerah.

Area validitas

Garansi ini hanya berlaku di negara tempat
produk tersebut dibeli; layanan akan
diberikan sesuai dengan kerangka
ketentuan garansi. Kewajiban untuk
melakukan layanan dalam kerangka garansi
berlaku jika alat memenuhi dan dipasang
sesuai dengan:

+ spesifikasi teknis negara tempat klaim
garansi dibuat;
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+ Petunjuk Perakitan dan Informasi
Keamanan Panduan Pengguna;
PURNA JUAL khusus untuk peralatan IKEA

Jangan ragu untuk menghubungi Pusat

Layanan Resmi yang ditunjuk IKEA untuk:

* membuat permintaan layanan
berdasarkan garansi ini;

* meminta penjelasan tentang
pemasangan alat IKEA di furnitur dapur
khusus IKEA;

* meminta penjelasan tentang fungsi
peralatan IKEA.

Untuk memastikan bahwa kami memberi
Anda bantuan terbaik, harap baca Instruksi
Perakitan dan/atau Panduan Pengguna
dengan cermat sebelum menghubungi
kami.

Bagaimana cara menghubungi kami jika
Anda membutuhkan layanan kami

@ Pusat layanan pelanggan purna
jual IKEA akan membantu Anda
melalui telepon dengan
pemecahan masalah dasar untuk
peralatan Anda pada saat
permintaan panggilan layanan.
Silakan merujuk ke
www.lKEA.com
dan pilih toko lokal Anda untuk
nomor telepon toko lokal dan jam
buka.

@ Sebelum menghubungi kami,
pastikan Anda menyerahkan
nomor artikel IKEA (kode 8 digit)
dan Nomor Seri (kode 8 digit
yang dapat ditemukan di pelat
peringkat) untuk peralatan yang
mana Anda memerlukan bantuan
kami.
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SIMPAN TANDA TERIMA
PEMBELIAN! Ini adalah bukti
pembelian Anda dan diperlukan
agar garansi berlaku. Perhatikan
bahwa tanda terima juga
mencantumkan nama dan nomor
artikel IKEA (kode 8 digit) untuk
setiap peralatan yang Anda beli.

Apakah Anda membutuhkan bantuan
tambahan?

Untuk pertanyaan tambahan yang tidak
terkait dengan Purna Jual peralatan Anda,
harap hubungi pusat panggilan toko IKEA
terdekat. Kami menyarankan Anda
membaca dokumentasi alat dengan cermat
sebelum menghubungi kami.
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